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Soudage & Charge

l..i L'offre compléte dédiée GSB & MSB.

Welding & Charging
The full range for workshops and domestic users.

SchweiBBen & Batterieladetechnik
Das Sortiment fur Baumarkte.

BAARAREREN

Soudure a I'électrode MMA
MMA (stick) electrode welders
Elektroden-Hand SchweiBBen

Soudure MIG/MAG
MIG/MAG welders
MIG/MAG SchweilB3en

Tig & Plasma
Tig & Plasma
Wig & Plasma

Equipements & Accessoires
Consumables & Accessories
Verbrauchsmaterialien

Soudage Flamme & Electrique
Electric & Flame Welding
Loten & SchweiBBbrenner

Chargeurs, démarreurs

& Accessoires

Chargers, Starters & Accessories
Ladegeréte, Startgerate

& Zubehor




EXPERT INVERTER

EXPERT : Simples d'utilisation, et construits sur la base
traditionnelle d'un transformateur en cuivre, ces générateurs
accompagneront le soudeur pour de nombreuses années.
GYSARC : Pour débuter la soudure a I'électrode enrobée,

les GYSARC représentent le bon compromis entre qualité, colt

et mobilité. Toutes les aides au soudage, tel que |'anti-collage
de I'électrode, favoriseront |'apprentissage.

INVERTER : Compacts et légers, les INVERTER sont les partenaires

idéaux des soudeurs nomades — particuliers, artisans ou personnels INVERTER 2500 INVERTER 3200 INVERTER 4000 INVERTER 6000
de maintenance. Fabriqués en France, ces postes & technologie . . . .
Inverter sont dotés du mode de soudage TIG DC, 80A 14.6 5 2.56mm m 130A 1’.6 ) 3.mm m 160A ’?.6 4 r?m ‘\\ 200A 1?6_>5 r%m ‘\\

de la compatibilité sur groupe électrogéne et d'une protection
contre les surtensions jusqu’a 400 V.

[} | fy

EXPERT : Easy to use and built in the same way as the traditional | ﬂ | 2 b -
copper transformers, these long-lasting power sources will support -
any welder for many years to come. Inverter 2500 + Accessories Inverter 3200 + Accessories + Case iz ) Aezssanizs oo Inverter 6000 + Accessories + Case
GYSARC : For those looking to start coated electrode welding, Ref.013025 Ref.013032 Ref.013056 Ref.013391
GYSARC represents a careful blend of quality, cost and mobility.
Al the various welding support systems, including a non-stick EXPERT 110 EXPERT 130 EXPERT 220 DV ;
electrode, will provide assistance and promote learning. v, v, v - 3 4 {1

P promore e 100A ;5:2, & 130A §5;2, & 2207 j5.2 Q@ lﬁ@ I\G
INVERTER : Being both compact and lightweight, the INVERTER 25>2.5mm 25>3.2mm 254 mm * a
range is ideal for the mobile welder, for either domestic use,
tradesmen or maintenance staff. Made in France, these Inverter R Inverter 3200 + Accessories + LCD Techno 11 Inverter 4000 + Accessories + LCD Techno 11

=, p— ;nuil:;ll
y me= R Ref.013070

technology machines come equipped with a TIG DC welding
function, are power-source compatible with and are protected
against overvoltages up to 400 V.

EXPERT : Das einfach bedienbare traditionelle Elektroden-
HandschweiBgerét ist mit klassischer Transformator-Technik
ausgestattet. Das zuverldssige sowie robuste Gerat wird den
Anwender viele Jahre begleiten.

MR TI

Inverter 4000 + Accessories + LCD Techno 11 + Ready to weld kit (hammer; brush,
Ref.013346 apron, gloves & electrodes)

GYSARC : Ideale Einstiegsmodelle, um mit dem Schweien

von umhiiliten Elektroden zu beginnen, GYSARC ist der richtige Ref.062375
Kompromiss zwischen Qualitat, Kosten und Mobilitat.

Alle SchweiBhilfen, wie z.B. die Anti-Sticking Funktion gegen

dem Festkleben der Elektrode im SchweiBbad, fordert das Lernen. - 12 EN60974-1 (40°C) Q(— ,\L,/ﬂ M @
INVERTER : Kompakt und leicht sind die INVERTER die idealen face

Protected & compatible

Partner fiir die SchweiBer unterwegs— Privatpersonen Handwerker 50/60Hz A A 1A Uo cm/kg Power generator (+/-15%)
oder Wartungspersonal. Diese in Frankreich hergestellten EXPERT 110 230V 1~ 8 75,100 AC
SchweiBgerate mit Invertertechnologie sind Generator tauglich

und gegen Uberspannung bis 400 V geschiitzt. EXPERT 130 230V 1~ 10 55> 130AC 10% @ 53A 48V 47x24x36/18 6.8 kW 11.3 kVA 160A Yo ‘\\
230V 1~ 25 < 1.654 mm - = _INVERTER =
EXPERT 220 DV /50y 2. 13 652220AC 10% @ 0A 48V 51x38x30/23 12 kW 20 kVA % WELDER £

EASY TO USE

INVERTER 5300 Example : Inverter 5300

= 48V 47x24x32/13 6.5 kW 11 kVA

1T IR
| o ———

GYSARC

L{ ; - Inverter 5300 + Accessories + Case
% | " " 3 : Ref.036642
o / St mis Ty :
i " ,
\ Q e e @ () vose - L. = O1h/u>20">2 X%EeCO ENTA1(00) O« Lla L=
r L in France i
; e 4 - - 50/60Hz A (MMA)JA = (MGJA  @mm @16 2 2532 4 5 normaluse  I(A)60% X% (2max) Uo cm/kg P o
- ' INVERTER 2500 230V 10 10580 = 16525 62 50 20 — — - 45%@80A  31A 5% 85V  23x14x10/22  35kW 3.7 KVA
INVERTER 3200 = 230V | 13 | 10130 16>32 | 62 50 47 24 — - 55%@115A  45A 5% 72V 25x17x10/29  45KkW 5.0 KVA
GYSARC 80 GYSARCI00 GYSARCI20 GYSARC 160 GYSARC 200 INVERTER 4000 230V 16 105160 = 1654 62 50 47 45 22 — 60% @ 160A  85A 4% 72V 27x17x11/42  65kW 7.5 kVA
¥ ¥ v, ¥, ¥
o0 m —o0 m —0 @ —0 o0
80A 1., 25mm 100A ¢, 25mm 120A 74,35 mm 160A 7., 4o 200A 7, 5o INVERTER 6000 230V 32 10> 200 16>5 | 62 50 47 45 30 21 58% @200A 110A 14% 72V 27x18 x14/5 7.5 kW 10 kVA
INVERTER 5300 230V 16 10,160 10,160 1.6>40 62 50 47 45 22 — 60% @ 160A  85A 14% 72V 25x19x13/42  65kW 7.5 KVA

Présentoirs pour postes MMA
MMA machine displays
Produktaufsteller fiir Elektroden-SchweiBinverter

-« Iz — X%(20°C) EN60974-1 (40°C) - J/a
Mad .
in China ~ User type Y Pour - For Pour - For
50/60 Hz A A dmm normal use 1(A) 60% X% 12max Uo cm/kg INVERTER 2500 + 3200 INVERTER 3200 + 4000
GYSARC 80 1 230V 16 105 80 16,25 40% @80 A 50 20 63V 21x13x10/2 + 4000 + 5300 + 6000 + 5300
GYSARC 100 1 230V 16 10, 100 1.6, 2.5 40% @ 100 A 50 20 CEA 23x14x10/22 Produits non inclus - Machines not included Produits non inclus - Machines not included
GYSARC 120 1 230V 16 10,120 1.6>32 40% @120 A 70 20 63V 15x23x10/2.7
GYSARC 160 1 230V 16 10> 160 1654 20% @ 160 A 85 10 63V 15x23x10/29 Ref.060203 Ref.060449
GYSARC 200 1 230V 32 20> 200 1.6>5 20% @ 200 A 100 10 80V 18x30x13/4.7




TRADITIONAL

NOVOMIG : Avec une productivité et une qualité
supérieure au soudage MMA, les NOVOMIG offrent

un accés a l'univers du soudage semi-automatique
(MIG/MAG). Faciles d'utilisation, ces générateurs
traditionnels sont les compagnons idéaux des soudeurs,
adeptes du bricolage régulier ou de la réparation

en tout genre.

NOVOMIG : With better quality and higher productivity
than MMA welding, NOVOMIG allows access to the world
of semi-automatic welding (MIG/MAG). These traditional
power sources are easy to use, making them perfectly
suited to both welders and DIY enthusiasts for either light
fabrication or repairs.

NOVOMIG : Das robuste 2 in 1 - Gerat erméglicht es
Heim- und Handwerkern selbst ohne Vorkenntnisse,

mit und ohne Gas zu Schweifen. Dank der smarten
Benutzeroberflache lassen sich die Einstellungen im
Handumdrehen vornehmen. Hierbei fiihrt die intuitive
Benutzeroberflache schnell und verstandlich durch

die Parametereinstellungen des SchweiBinverters,
entsprechend dem verwendeten Drahttyp, seinem
Durchmesser und der Starke des zu schwei3enden Blechs.

NOVOMIG 110

110A Iz100mm

NOVOMIG

SIMPLE TO USE
Example : Novomig 160
A[THls

in L AT

-~ 1604
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NOVOMIG 160
160A @I 5100200 mm
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INVERTER

MULTIMIG : Polyvalents, les MULTIMIG conjuguent

les procédés MIG/MAG, MMA et TIG DC.

Dotés d'une interface trés simple d'utilisation,

ils permettent d'assembler des matériaux jusqu’a 4 mm
d’épaisseur (acier, inox ou aluminium). La technologie
Inverter embarquée engendre un volume et un poids
réduits, parfaits pour les déplacements.

MULTIMIG : The MULTIMIG's versitilty combines MIG/
MAG, MMA and TIG DC processes. With its user-friendly
interface, it allows welders to join together materials up to
4 mm thick (steel, stainless steel or aluminum). The built-in
Inverter technology results in a smaller, lighter machine
that's perfect for mobile welders.

MULTIMIG : Das vielseitige 3 in 1 Schwei3gerat
bietet dank modernster Inverter-Technologie einen
ausgezeichneten und stabilen Schweil3strom bei niedrigem
Verbrauch. MULTIMIG erméglicht das SchweiBen mit

Gas, ohne Gas und umhiillter Elektroden und bietet die
Verwendung von gleich drei SchweiBverfahren (MIG/MAG,
MMA und WIG). Es kdnnen Materialien bis zu 4 mm Dicke
(Stahl, Edelstahl oder Aluminium) verarbeiten werden.
Reduziertes Volumen und Gewicht sorgen

fur eine erhdhte Mobilitat.

MULTIMIG

EASY TO USE
Example : Multimig 140

MULNMPROE NVERTER
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MULTIMIG 140
140A @I ,100

Ref.032576

’ o S L EN60974-1 S KN RN Original
L o I 'b mm (40°C) ®3 '& Q @ @ ¢'/ ‘ N\ Equipement b‘ @
Made
ToChina Gas &Zﬁ?ﬁﬂb
50/60 NO 1(A) X% Electronic No Gas
Hz A A 100 200 300 GAS GAS MMA 60% I,max Wheel control E Easy cm/kg Uo (V) @ TYPE /— . z:;:;or
change (+/-15%)
230V 40 x 39 D
NOVOMIG 110 gilalelilel VAR 1~ 13 40>110 o — — - 0.9 — — 85A@6% — . — = x19/135 255,30 09 044081 0.9 3 kw
230V 0.9 55.5 x 46 A
NOVOMIG 160 guiZ/i(e) VA8 1~ 16 130>160 o o - 0651 12 - 70 115A@20% ° . . . X255/ 28 255,40 0.6/08 042339 0.8 5kw
230V 0.6> 43x42 D
MULTIMIG 140 RIS 41EH Vi~ 16 30,140 ¢ — - 0.6>08 0.8 (%] 70 120A@ 15% — . . . x19/10.5 62 0.8/09 039476 0.8 N/C




TIG DC

Postes de soudage par excellence pour leur qualité

et leur précision, les TIG accompagneront les artisans,
services de maintenance, tuyauteurs ou particuliers.
lls permettent I'assemblage des acier, inox et cuivre,
de 0,6 a 4 mm d'épaisseur. Ces générateurs disposent
également du procédé de soudage MMA.

The ultimate welding machine thanks to both its quality

and precision, the TIG is ideal for tradesmen, maintenance
services, pipefitters or domestic use. It enables the joining
of steel, stainless steel and copper from 0.6 to 4 mm thick in
addition to being able to carry out MMA welding.

Die modernen WIG -SchweiBinverter sind bekannt durch

Ihre SchweiBergebnisse von hoher Qualitdt und Prazision.

TIG 160 DC LIFT

PROTIG 161 DC

Sie eignen sich fir SchweiBarbeiten im WIG-Verfahren 160A 160A

und auch zum E-Hand-SchweiBen von allem rutilen- und

basisch umhiillten Stabelektroden. Die Modelle sind ideal

einsetzbar fur Instandsetzungsarbeiten an Stahl, Edelstahl

und Kupfer, von 0,6 bis 4 mm Starke. Ideale Einsatzbereiche "

fur diese WIG SchweiB3gerate finden sich unter anderem in [ "

der Wartung oder dem Rohrleitungsbau. | 2 L4 -

— ' —_
Ref.011106 Ref.062054
TIG MMA
- @ I L, Integrated EN60974-1 EN60974-1 « a b @
‘ ' TIG MMA Technology (280(:) (ggoc) 0 $/. I—, O
TIG I(A) X% 1A X% Protected & compatible
MADEINFRANCE  50/60Hz A A A PULSE MMAPULSE 6% IZmax | 60%  I2max Y° cm/kg Power generator (+/-15%)

TIGDC 160 LIFT 230V1~ 16 20,160 20>160 - - 95 A 22% 80A 17% 72V 21x27x14/9 765li(v\>lA
PROTIG 161 DC | 230V1~ 16 10,160 10>160 0.1>100 Hz 0.4>20 Hz 105 A 20% 95 A 15% 92V 36x28x16/75 765ka\\//A

PLASMA

Découper les matériaux métalliques n’a jamais été

aussi simple avec les EASYCUT. Les découpeurs plasma
sont en mesure de séparer les métaux, jusqu'a 20 mm
d'épaisseur (15 mm en coupe propre). Utilisable sur I'acier,
I'inox, I'aluminium ou bien le cuivre, les EASYCUT

se montrent particulierement simples d'utilisation

et facilement transportables.

Cutting metal materials has never been easier with the
EASYCUT. These plasma cutters are able to cut materials up
to 20 mm thick (15 mm clean cut). Suitable for use on steel,
stainless steel, aluminum or even copper, the EASYCUT is
very user-friendly, lightweight and easy to transport.

EASYCUT K25
Das Schneiden von metallischen Teilen war noch

nie so einfach. EASYCUT trennt Metalle bis zu einer 25A ;T/(alrnl\]?qé mm

Af

Dicke von 20 mm und 15 mm im sauberen Schnitt.

Ob Stahl, Edelstahl, Aluminium oder Kupfer, der
kompakte Plasmaschneider bietet eine hervorragende
Schneidleistung. Das kompakte Gerat ist einfach in der
Handhabung und leicht im mobile.

EASYCUT 25

Fe 8 mm
25A Al/CrNi 6 mm

EASYCUT 40

Fe 18 mm
40A Al/CrNi 15 mm

with with with

TPT 25 TPT 25 TPT 40.
Ref.068063 Ref.065543 Ref.029743
D mm | d EN60974-1
ntegrate - [
L, Coupe max  Coupe propre Technology AIR SYSTEM (40°C) L/ L)
Corte méximo  Corte limpio
. . . . 1A X% Protected & compatible
A A Fe AI/CrNi Fe AI/CrNi P400 COMPRESSOR = min ideal max  gno I2m;x cm/kg Power generator (E/_15%)

EASYCUTK25 16 10,25 8 6 6 4 . . included 15A 26% 43x35x20/15 54;; :\‘;X

EASYCUT 25 16 10,25 8 6 6 4  — 25bar 420 g5par 154 30%  15x42x30/8

115L/min
EASYCUT 40 32 10,40 18 15 15 10  — — 25bar 43P g5har 10A 20%  42x30x15/8 -

115L/min

ACCESSOIRES SOUDAG

Welding Accessories
SchweiBzubehér

Positionneurs magnétiques / Special Welding Magnet / Magnet-SchweiBwinkel

MAGNETIC MAGNETIC

MAGNETIC MAGNETIC MAGNETIC
P15.90 P16.90 P19.90 P20.180 D30.90
0 15kg 16kg 19kg 20kg 30kg
<> 60/90° 45/90/135° 45/90/135° articulated 0 > 180° 45/90/135°
X 2 4 1 1 1
< 100x73x 12 45x32x28 156x 102 x 20 204 x 86 x 28 111x95x 25
Ref 047044 044180 044203 044302 044197
Cables / Cables / Kabel Pinces de masse / Earth Clamps / Masseklemmen
Assemblé S
Assembled
o« Montiert
S
= 150/200 A
e , : 16 mm?
mm
P 2oge 3 10/25 mm?
Sm : 35mm? < 2m
Ref.045408 Ref.043107 Ref.043770

Connecteurs / Connectors / Mano-détendeurs / Gas Regulators /

Anschliisse Druckminderer
CFM 25.14
10/25 mm?
Ref.045507 —
=

. . 30L/mii
12L/min 15L/min (Argor/1;nC|82) Reur bl
FR/ES/PT 041820 041998 041622 de gaz jetable
For disposable
041820 041998 041219
DE | N A AN ' bottles
UK - 040274 041646 Fir Einweg-
NL 040267 041615 Gasflaschen
IT 038691 038707 Ref. 041639
Marteau-Brosse Marteaux a piquer
Brush Hammer Pick Hammer
Hammerbiirste Schlackenhammer -

Ref.044166 - 5 .
y.
| Fsc

|

260mm PRO PRO PRO

270mm 290 mm 320mm

\% +w 240g 370g 465 4259

——=h —————
= Ref.044159 Ref066663  Ref.044135 Ref.044142 Ref.044289

Bouteilles de gaz jetables
Disposable Gas Bottles
Einweggasflaschen

AR / CO?
1.81(1501)

2.21(2201)
Ref.043671
AR pur
2.2 L (220L)

Ref.043688

Brosses / Brushes / Biirste

Acier / Steel / Stahl

Inox / Stainless steel /
Edelstahl

‘q
TN

Ref.044258

i ¥

Inox / Stainless steel /

Acier / Steel /
Edelstahl Stahl
AR

Ref.044227



PROTECTIONS

e ——e
ELIVETT I\.

Gants de soudage en cro(ite de cuir
Split leather welding gloves
Mehrzweck-Lederhandschuhe

T10

Protective Equipment
Schutzausriistung

Lunettes de protection / Protective Glasses / Schutzbrillen

Lunettes

de meulage
Grinding goggles
Schleiferschutzbrille

Ref.042810

Masque anti-projection
Protective Eye Shield
Klarsichtschutzbrille

Ref.042827 (2]

=]

Lunettes de protection

Masque facial anti-projection
Safety goggles

Protective face shield for grinding

Schutzbrille Schleifschutzhelm
Shade/IRS
Ref.042841 Ref.042865 N

i- ¢
|

Lunettes de protection
Safety goggles
Schutzbrille

E e

Gants / Gloves / Handschuhe

Gants de soudage renforcés
Heavy duty welding gloves
Verstarkte Schweil3erhandschuhe
T10

Gants PRO TIG EXTRA
PRO TIG EXTRA welding gloves ~ PRO TIG welding gloves Gloves for metal handling
SchweiBerhandschuhe SchweiBerhandschuhe Schutz-handschuhe

T10 T10 T9

Gants PRO TIG Gants de manutention

Ref.045101 Ref.045873 Ref.045323 Ref.045194 ~ Ref.045897
L =
b —— Hae)
Cagoules / Hoods / Kit de protection / Protective Kits / Veste / Jackets / Jacke
SchweiBschutzhaube SchweiBerirmel

Cagoule soudeur coton ignifuge
Fireproof cotton welding hood
Feuerfeste Baumwoll-

Lot de 1% équipement
du soudeur
Basic equipment kit

98% cotton,
2% antistatic

4
TRUECOLOR

LCDTECHNO |1

Ref.064997

HANDMASK

Ref.042209

TRUECOLOR
TECHNOLOGY

I‘___
iy,

SchweiBhelme

Classic spectrum

4 4 4 4
TRUECOLOR TRUECOLOR TRUECOLOR TRUECOLOR

LCD MASTER 11
Ref.043442

LCD SPACE || LCD EXPERT I LCD INVADERI |
Ref.062245 Ref.040755 Ref.062252

4
TRUECOLOR

LCDTECHNO 9/13
Ref.065048

@

TRUECOLOR

VENUS 9/13 BONES
Ref.064973

4
TRUECOLOR

VENUS 9/13 IRON
Ref.064980

TRUECOLOR

VENUS 9/13

FLIP FLAP
Ref.042513

Ref.064966

%

TRUECOLOR

Ysi

—

4
TR'UECOLOR TRUECOLOR TRUECOLOR TRUECOLOR

4
TRUECOLOR

HERMES HERMES HERMES PROMAX 9/13 G PROMAX 9/13 G PROMAX 9/13 G LCD GYSMATIC
GOLD SILVER VOLCANO SHARK SILVER 913 G
Ref.040892 Ref.040908 R‘ef‘0498‘85 Ref.037205 Ref.037199 Ref.045774 Ref.043909
ACCESSORIES

Bandeau anti transpiration  Sac pour masque de soudage

Sweatbands Welding helmet carry case

SchweiBband SchweiBmaskenbeutel

SchweiBschutzhaube SchweiBerset
fur Einsteiger S (40/42)
Ref.045224 Ref.070493 Ref.046313
“““““““““ M (44/46)
Ref.046320
Lot équipement L (48/50)
Cagoule soudeur tissu ignifugé professionnel Ref.046337
Fireproof fabric welding hood du soudeur XL (52/54)
Feuerfeste SchweiBschutzhaube Professional kit Ref.046344
Profi-SchweiBerset XXL (56/58)
Ref.037687 R 51

Ref.070561,

Tabliers / Aprons / Lederschiirze

Tablier multi-usage en cro(te de cuir
Multi-purpose apron in leather crust
Mehrzweck-Lederschiirze

Ref.045200

Tablier de soudure professionnel
Professional welding apron
Professionelle Schweilerschiirze

Ref.045217

Manchettes de soudeur
Welding Sleeves
SchweiBerarmel

Pantalon / Trousers / Hose

98% cotton,
2% antistatic

S (40/42
Ref.046368

M (44/46)

= 2,

) A
Wil :
ek I :

Ref.046375

L (48/50)

XL (52/ 54)
Ref.046399

XXL (56/58)
Ref.046412

TRUECOLOR
Ref.043466 Ref.043299 TRUECOLOR TRUECOLOR
““““““““ APOLLO +5-9
} e 066656 ZEUS 5-9/9-13 G FIRE ZEUS5.9/9-13GCOSMIC 913G
Verres / Lenses / Ref.0666¢
Schutzgldser X " Ref.044098 Ref.044104 Ref.068681
- TRUE > x4 s | 2 MASK
> < Z cotor CI-H E;LAYD sensors <= “w 7 g BRAND
110x90 (x5) 102x40 (x5) 040830 | LCD TECHNO 11 3511 o 060ms 035ms — 1111  98x35mm — % Simple 4209 Gys
110x90 (x5) 104x55 (x5) LCD MASTER 11 3,11 e 050ms 035ms  — 1A/11  100x49 mm % | Smple 400g Gys
392x117 (x3) 103.6x54 (x5) LCD SPACE 11 3>11+2x:5 . 0.50ms 0.35ms - 1111 100x49 mm - ¥ Multi 470g Gys
119x98 (x5) 10455 (x5) LCD EXPERT 11 311 [ 050ms 035ms  — 1111 100x49 mm % | Simple 480g Gys
110x90 (x5) 103.6x54 (x5) LCD INVADER 11 3511 e 050ms 035ms — 1111  100x49mm - % Muti  480g Gys
105x50 (x50) 105x50 (x50) HANDMASK 11 9236mm N — — 4009 Gys
110x90 (x5) 110x90 (x5) FLIP FLAP 11 - 97x80 mm o | sSmple 4259 Gys
110x90 (x5) 95.5 x 50.5 (x5) LCDTECHNO 9/13  4-9513 | s 010ms 010,085 — 1211  92x42mm — | % | Simple 440g Gys
110%90 (x5) 95.5x 50.5 (x5) LCDVENUS9/13G  3-9,13 - 0.10ms 010,085 — 1112  92x42mm % Muti  480g Gys
115x102 (x5) 103.6x54(x5) HERMES 4-9:13 030ms 010>1s - 1/1/1/3  98x43mm . CR%%) Simple 5209 Toolt
226x106 (x5) 103.6x54 (x5) PROMAX 4-5,9/9,13 - 0.10ms 0.10508s - 1/1/1/2  100x49 mm % Multfit+ 560g Gys
114x133 (x10) 3 G :106x66 (x10) LCDGYSMATIC9/13G ~ 4-9>13 | » 008ms010,090s s 1/1/1/2 XL:100x60 mm . (CR53%) Simple 5809 Gys
114x133 (x10) 103.7%69.5 (x5) LCDZEUSSA3GFRE %45 | e 010ms 015,085 « UI/12 XLi1007mm | e (Cﬁ"zﬁéo) Smple 5209 Gys
114x133 (x10) 103.7%69.5 (x5) APOLLO +59/913G o 329 .| o 010ms 015,085« 17171, , X106 (Ch o480y MultFit + 580 Gys

+2x103.7 x 69.5 mm




ACCESSOIRES & CONSOMMABLES ‘2oiomms .. é

Electrodes / Electrodes / Elektroden Bobines de fil / Wire Reels / Drahtspulen Consommables / Consumables / Verbrauchsteile
v e— @
0 »_ —=T -
gmm = mm % kg
— — ©
" 17 084315 12 3 4 5 67
- 50 -~ _
- 13 - | - - Acier/ Steel /Stahl| _ Inox -
20 Stainless Alu Fil Fourré .
- 50 - — _______ 100mm J L 200mm — No Gas Gas steel Cored Wire =
- Edelstahl
(1) 2.5 Acier / Steel / Stahl G Buse I (x1) (x3)
- 50 - — Inox / Stainless Al Biozzle 041868 041875 T - - i
%) Fil fourré / Cored / Edelstahl U Usen = TRIEER RAIRLE g
- 9 - SG2 (Gas) wire / Fiilldraht 308L AlMg5 30.6(x10) m
32 50 (No Gas) - 04190
= wapsrrossk PO 100mm  200mm 100mm Tubes contacts 208 (x10) 0.8
TLE AR ATILE T - 8 - 0.6 086593 086111  — 086425 Contact tubes . (x10) -
Acier * 50 0kg  Skg 05k Kontakirohre il 041059 -
g;«::: = = @1.0 (x10) =
16 | 300 210 1.65 100mm  200mm | 300mm 100mm  200mm | 100mm  200mm 041929 i
0.8 086609 086128 08622 086616 086579 | 086548 08655 '
o 20 | 0] 15 | 208 0%kg | Sk 1Skg kg Sk | 0Skg 2 Bossort (10 S
(2] 25 350 110 211 085138 Diisenfeder 042988 “; Ly
SR
100mm  200mm Diffuseur —
32 350 70 209 085145
““““““ 03 ~ ~  ogelo Ose2és Contact tips support 03502 - | -
40 | 350 47 2.21 09kg  4.5kg Kontaktrohrhalter | ™**
20.6/30.8
:‘-‘: (5} a0 EET £E3 2 200mm  300mm 200mm 200mm . Qoé"/ 08 041592 (3m, — — -
T = 25 | 350 230 446 10 086135 086234  — 086623 086562 Gaine ©m) Teflon)
—Lﬁ = [3) Skg | 15kg 4.5kg 2%g s 21012
™ 4 32 350 165 485 Drahtfiihrungsseelen 62'0/1'2 041608 (.?;m,. _ _ _
40 350 110 539 Teflon) "
- Fonte o 25 | — 12 = TYPE x1) (x1) ®N) | &) &)
— Cast | (x (x (x (x x
= e Gusselektioden 32 9 Torches / Torches / Brenner @0.6/0.8 @0.8/1.0 ©0.8/10 ©@0.8/0.9 @0.9/1.2
L — 5 042339 041189 041196 | 046856 = 042346
- 8L | 20 - 10 - I max 150A, L : 3m Galet
Inox 20 12 Tube contact : @0.8 RR°||||ef 2 i
Stainless Steel : X 60% / 40°C / Ar Co2 : 150A ollen B ©0.6/0.8 -
PN Edelstahl @ - 10 - 042353 el
25 Alu - (x1) (x1) (x1) 1
stel - 30 - Steel D ©0.8/1.0 | @0.8/0.9 ©0.9/1.0 5
32 8 Ref.041462 Ref.041424 039469 | 039476 | 044081
Alu (7] 32 - 5 _
Coffret 150A / Box / Kit soudage No Gaz Protective anti- Pince spéciale (MIG/MAG)
Zubehorset No Gas Welding Kit spatter spray Specialised (MIG/MAG) pliers
Porte-électrodes / Electrode Holders / Elektrodenhalter Kit MMA / MMA Kits / Kit MMA - SchweiBset Fiilldraht Antihaftspray Spezial MIG/MAG Zange
X3 e
L. ofig
2 i — Sans silicone
200A 300A ﬁssemg:ed 200A : i Without silicone
= ssemble x5 it = B M6 - ©0.9/1.0 ks Ohne Silicon
max : Montiert PE 1.6/ PM 2m Pl (x3) T |
35mm? . i / LA 7
150/200 A n o ” EERES Buse NoGas - y
- ) A T 150A (x1) ' =1
16mm? 4m |
e 10/25 mm? X5 (M6-20.6) - -‘f. ;
e !
X5 (M6-@0.8)  Seassse i 20.9/1.2 (x1) i L=
Ref043497 g Ref.043602 Ref.043701 Ref.043848 Ref.047372 x5 (Alu - M6-@0.6) Lw ) 3
“““““““ ' 400 ml Nettoie Coupe Prépare
m Cleans Cut Equipped p—
B . . er.
Ref.041226 Ref.041240 Ref.041806 Rt SEmNE  (USgESERER BRI ‘
TIG / GTAW / WIG
Metaux d'apport TIG Electrodes tungstene Compas Plasma / Plasma Compass / Plasma Kompass Consommables Torches Plasma
GTAW filler rods Tungsten Electrodes et P / pass/ P Plasma Torch Consumables

MT 25K TPT 25 TPT 40
EASYCUT 25K| EASYCUT 25 | EASYCUT 40

Zusatzmetalle WIG Wolfram Elektroden il E%
] 7 — Kit Compas

T . —_— L \ For TPT 25 0 = Ref, 040175
e CT I A R ' v e & TPT 40
= P —= » oY x4 Ref. 040182 Ref. 040236
— Steel / Stainless Steel / Alu &
Lanthane v i x10 Ref. 040151 Ref. 040212
. E3 WR2 i
Acier Inox / Stainless / WL15
Steel Edelstahl - - - Raccord gaz Coffret Torche TIG 1 sfiEs 10 Ref. 040168
Stahl 316L 308L D16 116733 044586 045330 Gas connectors consommables torche + coffret e
““““““““““““““““““ Steckkupplungen Consumables kit Torch kit i'\. W‘
016 X60 x 60 x 60 @20 x10 | x10 x 10 Gas Brenner Zubehdrset WIG Brenner + Koffer L —_ t F i Box MT 25K for EASYCUT 25K
T 087224 087262 087248 | 046764 | 044593 | 045347 2 = ! z A s P Ref. 039971
“““ (TR M vt Mttt . a s
— - S %
o 340 a0 40 saa  X10 x10 xio % = B TIG SR17 TIG SR17V - 4m al Box TPTRZeSf‘fg;o%Aé&:;YCUT 25
087231 | 087279 087255 046771 044609 045354 Ref.045705 Ref. 044678 Ref. 044425 Ref.040205 — Rmax=670mm — Ref.040199 D BB BB emm | 5oy 1PT 40 for EASYCUT 40

xT x1 x3 x3 Ref. 039957



A‘ ‘ ESSOI RES F LAM M E Heated Welding| Accessories Chalumeaux soudeurs/barsage / Gas welding/Brazing Torches / Autogen-SchweiBBbrenner b
Flammenzubehor

G400 (400 L/h) Poste BI-GAZ A A . . Efgﬁgﬁ&n S‘E.‘ngfs
Dual gas soldering/brazing set e Versand verboten :
Capacity : 0.4 >4 mm Autogenschweif3 und Hartlétset

L = 330 mm / 320g Novacet ° Oxygéne

Ref.040366

TP . . o 1 Oxygen bottle
Soudage a I'étain / Soldering / Weichkéten 400mi7330g Sauerstoff
ot _ Ref.040434 1ol ¥y
s T [ I 12
Pompe & dessouder / “‘# .. -~ m u |uf Ref.040458
Desoldering pump 039001 > - x
Entlstpumpe 4/ 970 - - - - - - Pointe de coupage =
e~ Complete 038790 v v - - - Cutting nozzle
60W ) ioow - 4 wwSW  ‘Z9 40/60 Hochdruckschneidkopf v
¢ g7 | Y | = [Yaonem Y| Y | Y Ref.039124 'z
Ref.040373 Ref.040397 Ref.040380 ~ +
Kit complet chalumeau soudeur X G1000 (1000 L/h)
Norms Composition %  T°fusion Décapant @ | & Complete gas welding blowtorch kit 7 gas welding nozzles
Fil & souder DIN1707 = EN9453 Sn Pb  Cu oC Fux mm g Ref. Flux universel Autogen-Schweien Komplettset (type SO) Capacity : 2>10 mm B
Soldering wire Soldering flux L=460mm/770g i .
R 50 046610 Lotfett Ref039117 ©) |
otdra SnPb60 | S-SndOPb60 40 60  —  183-238 integrated 2 | 100 [ | Ref.038868 |
Etain / Tin / Zinn ) 250 '2I'°quIon 450°C y 2 L 5 y
Etain-Plomb . 50 g 'y = 1’ ‘ = [ =]
TINLEAD = SnSOPb | S-SnSOPbS0 | 50 | 50 = — | 183-216 integrated | 1.5 100 Ref.040549 'y 3 -
Zinn-Blei 250 _ ' 40,608 100L 039025 405400 I/h 038368 v 037007
50 Graisse .decaparlwte 037007 250> 1000 I/h
Sn60Pb | SSn6OPb40 60 40 - | 183-190 integrated 1 100 pour alliage étain
Soldering flux for tin alloys
250 Létfett fir Zinn-Legierungen . A .
cnc | 50 Tfusion 80°C Chalumeau soudeur - coupeur / Welding and Chalumeau coupeur haute pression
tain-Cui Xt o . . o .
TN COPpER  SnCud  SSn97Cus 97— 3 227-310  Guogag 2 100 100g Cutting Torch / Autogen-SchweiBbrenner High Pressure Cutting Torch / Hochdruck-Schneidbrenner
. 250
Zinn-Kupfer
SnCu07  Sn993Cu07 993 — 0.7 227 integrated 1 | 100 Ref.047808 : CGI (400 L/h) Toeamm] HGI
Capicité de soudage/Welcﬁng capaFity :0.4>4 mm 36 Cutting capacity : 120 mm max @10 mm Tetes de coupe %* R
Capicité de coupage / Cutting capacity : 50 mm max * L=470mm/1.12 kg LI | Cutting heads \§‘ %
Lampes a souder professionnelles / Professional Blow Torches / Gasbrenner Briquet a tasse L=sA0mm /450 Schneidkbpfe b -
Cup ||ghter Ref.039018 & A - calibre cutting & oxygene | & oxygene
PIEZO START LIGHTER START Pistolet 3 air chaud Topfanzunder 0° e Ref.038882 caliber | (mm) ' acetylene | f] propane
Lampe & souder Lampe & souder % Lampe a souder, avec 2 brileurs Lampe & souder, Zutogozne_ @ gaz -, Tetes de coupe / s HGI Shielded 7710 | 3,10 | 038699 | 036943,
percable & 1 braleur a1 brlleur -22°C interchangeables - Blow torch, soupape de sécurité ashotairgun et Cutting heads / Schneidképfe ) ) @10 mm 10/10 10525
Blowtorch with one burner Torch with one burner with 2 interchangeable burners - Blow torch with Ref.060777 ¥ Q‘ > Cuttlng capacity : 120 mm max *
Létlampe mit 1 Brenner Létlampe mit 1 Brenner 360° Létlampe mit 2 auswechselbaren safety valve NELRORL AW & —— L =470 mm/1.27 kg 2 12/10 25,50
Brennern Létlampe, —— 7/10 038769 L L & i f
k’;/ Sicherheitsventil B e Ref040403 N L 3 16/10 50> 80
Ref.040342 Ref.038820 Ref.052741 » g 'fl C‘l DERRES 10/10 | 038776 Included (x2)  Included (x1) = : 20/10 80> 120
Ref.040359 L 2 N s Cutting heads Welding adaptor )
Ret.0403 = 12/10 038813 (7/10&10/10)  for 7 gas nozzles 90° Ref.038783
Nettoyage
Flamme included Cleaning ; : :
pointe fine o Reini d Chalumeaux chauffeurs / Blowtorches / Autogen-Schweilbrenner Kits chalumeaux / Blowtorch Kits /
Fine flame tip elnlgungspa S SChWeiBbrennerset
= (il o) Tampons de nettoyage @ 60mm % CHS80
@ % R avant brasage PR . ~
! \ | % 9 < o Pre-brazing cleaning pads \ ) F_ @ butane Kit chalumeau 3 brileurs
£ 3 o E’ Reinigungspads fiir e ' propane Blowtorch kit
2 E E £ 545502 2: [otarberten SchweiBbrennerset @17 mm
n & 8 3 5 E Option : Ref.047563 : Pl EZO 263 mm Ref.040335 Ref.040328 l
i) 9] Gas B3
Patented q "é 3 § Ra;040441 & 8 oxygene 43cm /0. 7kg
- o2 o Ndbiatand
European fitting 7/16" x5 ' propane I CHI20
037069
tokom 07076 f g & b
Cartouches de gaz / Gas Cartridges Composition % 2600 : 210
9 / 9 / Model Connection 37 T Norms ml g Ref. i 1.2 kg/h "
Gaskartusche Butane Propane Propylene ]
- ey Al Pierceable o = = - EN417 : 2012 360 190 040410 12 * 108cm /1.4kg "
e
? A2 o . o 1900°C EN521/EN 417 930 460 038837 12 7 ” . oxygene u cH1999
propane . .
B3 B1 European o . — — 18005 2100°C EN417:2012 - UN 2037 600 390 040427 12 w A Ref.038875 Kit chalumeau zingueur
Fitting N 6kg/h 037052 2oy Zinc worker's blowtorch kit
B2 7/16 . . . - 2200°C EN417 : 2012 - UN 2037 | 600 450 040434 12 SchweiBbrennerset Zink
e B2 el - : ° | 2200°C | ENd17:2012- UN 2037 | 380 | 220| 04441 | 36 Lot anti-retour pare flamme OX/AD / Raccords rapides OX/AD / Quick Release Ref.038844

Flashback Arrestor Kit / Schnellkuppl t OX/AD Connectors / Schnellverschiisse
Métaux d'apport flamme / Gas Welding Rods / Létstébe esiloadineslonlii el sz

Py N T EN 730-1
Norms Composition % T° fusion Décapant [%] L X... Ref. G Bt " =
DIN8513 Ag Cu 2Zn P | lIron Other °C Flux mm | mm x4 7 ’ ' ~ .
@10 063 at
il

1
}

5 & 210 /
-y N bl Ref039070 Ref.039087 “
\ CuP6 — 94 — 6 - —  710-880 e 2 p” Ref039070 "~ —— | MR Ref 1039087
el ey 500
:hlﬂ; ] 1kg
b )
v - Ag5P |5 888 | — | 62 | _ | _ | 645-810 | paste:04440 | 2 | 333 5 Décanant Détendeurs / Regulators / Druckminderer Lunettlt‘as / E‘_’HggleS/
——
= Ag 12 12 48 40 — @ — Si0.2  800-830 integrated 15 8 2 Flux P . Schutzbrillen
[ — 500 4 . Kit 1) 2x4m (mm+ mm)
- 15 233 2 Flussmitel PRO OX/AD: 63 100 m =
- Ag40Sn 40 30 28 - - Sn2  640-700  paste: 047440 : i J
= == d peste: T 2 333 2 Pate pour Cu/P/Ar Oss;oge:/\: mm 1 ;)0 r: -
F e max 70 m x4m
= CuZnd0 — 60 | 40 - —  Si025  890-900 powder:047457 = 2 ggg Z Paste for Cu/P/Ar moy 31 m¥h G Shades/IR5
=i 8 T'work (FR/DE) Ref.039049 mm 40 m Ref.042803
‘ Ll*l‘ CuNi10Zn42 — 48 418 -—  -— Ni10Si0.2 920-935 integrated 2 500 P 500-800°C omS 0 mm R
A 100 i ;
LL Zn + Al - - 98 - - Al2 375- 388 integrated 2 500 2 g Ossigeno Acetilene Asstlene Propano L @ 6.3 mm
max 26 m*h max 26 m*/h P o
16 383 10 Ref.047440 5 mi/h 1 m¥/h 5 mi/h h R
— 5102 1500 integrated 2 33 10 - = moyem kil Shades/IRS
Fe+ Cu 018 = 0012 %8 n1 9 T 1o * not for Cu/Cu brazing Ref039032  Ref039056 (FR/DE) Ref.039063  (FR/DE) Ref.038998 Ref.042856




CHARGE & DEMARRAGE

Testeurs / Testers /
BATTERY BT 001 NBT 100 NBT 200
MONITOR 12v 12V 12v
12/24V ARTIC 800 ARTIC 1500 ARTIC 4000 ARTIC 8000
Ei’d m A 'l'; M 0.8A 12V 1.5A 12V 4/1-4A 6/12V 2/8A 12V
Ref.024212 n Ref.056640 Ref.024151 Ref.024168 L et I gwz|® L )
| - | Iz |
: & ,?f.; ;
TEST 0 . N o ] \_\é_——' ’ ' i B ]
[ | Battery A Battery V Charge & Start Digital m->0->M k
BATTERY MONITOR  12-24V 7,240 Ah aew . e;y v Sys;;mzvf }\]/ide Risu“ instant 65 C;“ 15 o? Ref.029576 Ref. 029590
5 ’ e 5 - * eran S ' (UK) Ref.029682 (UK) Ref,029699 (UK) Ref,029712
BT 001 12V 75230 Ah - - 12V LED 1s instant 3x12x15 0.29
NBT 100 12V 20> 150 Ah . min7V - . 1s instant 7x15x12 0.25 D -
NBT 200 12V 20> 150 Ah D min7V 12V . 1s instant 7x15x12 0.25 - P CHARGE 'R (, hinf a
1 Ch, Polarit; Auto-restart . mm e}
50/60Hz m m €N 62;?5? Pro(i :;ign Cold Charge mc;r:\e;r; Total Security  Start/Stop motor
Chargeurs / Chargers / ARTIC800  100-240V 16 15W 12V 08A . . 13x65x38 430
ARTIC 1500 220-240V | 1.6 | 27W 12V 15A . . 152x7 x4 500
ARTIC 4000 220-240V 1.6 75W 6/12V  4/1-4A . . . . . 19.3x8x5.2 780
ARTIC 8000 220-240V | 1.6 130W 12V 2/8A . . . . . 22x9.6x59 1130
S—— —_———=== ENERGY 124 ENERGY 126
par L -
gmﬁj i - s 3A 4A 12v
§ pephie®]
E e
—— T ~H - GYSFLASH 1.12 GYSFLASH 4.12
- = = 1A | 12V 0.8/4A 12V
3} : I
Ref.023215 (UK) Ref.025141
X !
H! 3|
n
il i
ot ] &
—— ———— ————— TCB 60 TCB 90 TCB 120 16!
. ] GYSFLASH 6.12 GYSFLASH 9.24
—re e | e mmmEe 2 e 2/4A 12V 2/5.5A 12V 3.5/7A 12V h!; !
3 = = = - 1 = S [ th 0.8/6A 12V 9A | 6/12/24V
18 g |
tceg0= tcegp = 1
e X =i —
- - =
L E LT :
. M,.:I .:41...-' “'u-_c: h :E
-8 T
— —r— — i 3 b
——====E —====== —===== e ' j
—— == = ——— ! L1
==222= EZ2E22 ==2=22= b A (UK) Ref 029651
=== —_—— ===
Ref.023253 Ref.023260 Ref.023284 - - Zz Load * ¥ 3?1‘5 (' CAN
/'I | charge z Wave oa ﬂ T\T/‘ IP
(UK) Ref,025189 (UK) Ref.025202 (UK) Ref.025240 g Ty | curve . Bus
Steps Polarlt_y Cold | Auto-restart Tota_l Start/Stop Auto kg mm
50/60Hz PS Protection | Charge = memory | Security  motor Recovery
ey = GYSFLASH 1.12 220-240VAC 1 18W 1A 12V <0.4Ah/month <150 mVRms IUoU 7 . . . . . e 044 130x80x38 65
- CHARGE (8l R w °
o ) A GYSFLASH 4.12 220-240VAC 2 70W 0.8/4A 12V <0.4 Ah/month <150 mVRms IUoU 7 . . . . . . o 069 170x90x51 65
Effective Polarity Auto-restart Start/Sto mm kg .
50/60Hz (1 Average  Fffectve [ Sl Polarity irorests art/Stop Fuse GYSFLASH 6.12 220-240VAC 2 90W 0.8/6A 12V <0.4Ah/month <150 mVRms lUoU 8 o . . . « « e 077 190x100x52 65
ENERGYA124 220-240v. | 70M. | 12V IA A A . T0A 15 16 22 22 GYSFLASH 9.24 220-240V AC 2 190 W Zﬁ 6;112\/\’ < 0.4 Ah/month < 100 mV Rms 1UoU 8 . . . . . . e 1.1 221x111x58 65
ENERGY 126 220-240V 90W 12V an 6A . 10A 11.5x16x 22 22
TCB 60 220-240V  85W 12V 2-4A 6A 2 . . 10A 12x 17 x 29 25 ﬂ ] & w 8 = o = ® - Sy R e M Sk W ) own Aoy
TCB 90 220-240V  120W 12V 2-55A 8A 2 . . . 15A 12x17 x 29 32 ARTIC 800 12V charge 1.6 » 25 Ah maintenance » 80 Ah
TCB 120 220-240V  150W 12V 35-7A  105A 2 . . . 15 A 12x17 x 29 3.2 ARTIC 1500 12V charge 3 » 40 Ah maintenance » 100 Ah
ARTIC 4000 6-12V charge 2> 70 Ah maintenance > 130 Ah 8,70 Ah
CHARGER
ﬂ | fy & - & [N = - [N - e CONTROL ARTIC 8000 12V charge 4> 160 Ah m> 240 Ah
GYSFLASH1.12 12V charge 2 32 Ah m > 100 Ah
ENRGY 124 12V 105 45 Ah = =
ENERGY 126 12V 10560 Ah _ _ GYSFLASH 4.12 12V charge 1.2> 90 Ah maintenance » 130 Ah
— Y T B 70/ . . GYSFLASH6.12 12V charge 1.2 125 Ah m> 170 Ah
6-12V charge 18 > 220 Ah m » 300 Ah
TCB 90 12V 15590 Ah . . GYSFLASH 9.24 g9
TCB 120 122V 205120 Ah . . 24V charge 15> 125 Ah maintenance > 170 Ah

-




z &
CHARGE & DEMARRAGE " =

Chargeurs & Démarreurs / Chargers & Starters / i ‘

STARTUP 80
17A 12V

START 300 NEOSTART 320
23A 12/24V 9/40A 12/24V

;, NOMAD NOMAD NOMAD NOMAD NOMAD
' _ POWERVAC350  POWER 300 POWER 400 POWER 500 POWER PRO 700
ef. ef. . (UK) Ref.025127
Ref 025547 Ref025301 - 350A 350A 500A 550A 600A

- CHARGE bl m ot N CHARGER de v - dAe S -_— (‘ e = T
| A o e @y BB o M &k - - i ‘
50/60Hz Effective | Average Boost  Manuel o Fuse o 9 TESTER -~ “ - t .
LZ:]  /RMS g min > max f A S . \w
N4 k-3 y
START300 230V 12/24V 3  13-36A 10A/8A23A/17A « %2°300Ah g0p 4343323 138  35,50Ah  P:50,100Ah .
(UK) Ref.069619 Ref.027145  (UK) Ref.069633 Ref.027510 (UK) Ref.028838
NEOSTART 320 230V 12/24V 3 40A 10A/9A40A/30A o 20,700Ah 150 A 41x30x21 14.7 5080 Ah P:80 > 120 Ah .
STARTUP80 230V 12V 2 135-25A 9A 17A — 40,170 Ah  — 12x18x32 4.4 P:3550Ah
) x 18 x ) 0 & LITHIUM START @ = - o Power Supply € a
P : Precharge (+10min) e . -
Capacity  Full . Start Peak C-age Selt\:/l!ll:'!ges Input Micro USB Output il = cm kg o = o O WD D
gell Charge al Battery =
Démarreurs autonomes / Boosters / NP vac | 23 an Sv/2A
50" 35Wh  5h 12V 400A 1000A 5V-2A e sviza % 5V/2A e 2  272x@65 048

2.5 Ah 12V 5V/9V/12V

NP300 | 2240 5h 12V 350A 900A AV . e 5V/2A AN e 2 146x7.8x3.10.365
3 Ah 12V 5V/9V/12V

Npaoo  AAR sho12v s00A 12004 12V 40 e 5V/2A - s A VERY . ¢ 2 175x84x310498
5.25 Ah 12V 5V/2A 5V/1A

NP500 2:2AR 6h 12v s50A 1500A 2y, e VA EAEATSY e 2 225x9.1x3.40610

NPPRO 6 Ah 9V/2A 5V/2A 5V/24A-9V/2A

7000 |92,5Wh| 2N |121VI 600/A 12000/A1 - = *  12V/152A TypeC 12V/i5A-15v/i0v ° 2 228x10x38 082

Cables de démarrage / Starter Cables /

Air Kit

4bars
Pinces laiton, non-isolées Not available in Germany and Austria. _
Uninsulated brass clamps Nicht verfiigbar in Deutschland und in Osterreich.
Messingklemmen, nicht isoliert
Ref. Ve ﬁ (j%j (-]
X
056206, 320A 3m 16mm? (CCA)
564015 500A 3m 25mm? (CCA)
056404 700A 45m 35mm?2 (CCA)
GYSPACK 400 GYSPACK AIR GYSPACK PRO GYSPACK 660 056602 1000A 5.1m 50 mm? (100% Cu)
1250A 12V 1250A 12V 1750A 12V 1900A 12V O 1000A 45m included  50mm2 (100% Cu)
= bee =
Enrouleur
i E Windert
X : - Wickler
Ref.026322 Ref.026155 Ref.027862 Pinces isolées
(UK) Ref.025523 (UK) Ref.027879 Tistleitse | lmes
Isolierte klemmen
12y START @ . St @ (o) o Bonsine i = & o
K & [} = a Ref. Vel Benzine  Diesel frm— 72553
Cranking . Peak | o= f %‘.‘.‘] = o kg | = - AR ool ~@CuU
Inside . 1v/c | Cranking Ba%taery Power Supply EXTERNAL Charge 230V 056312 200A e 151 . 3m 10mm2 .
GYSPACK 400 18Ah 12V 480A 900A  1250A - —~ | — 0>12VDC/05A  12V/DC e 30x18x37 65 5>50Ah 036329 | 320A = 251 3m 16mm? .
056336 500A @ 551 3l 35m 25mm2 .
GYSPACK AIR  18Ah 12V 480A 900A  1250A . e 4bars @>12VDC/05A  12V/DC | 054677 - e 39x22x45 10 | 5)50Ah
056343 | 700A 'SR 71 41 4.5m 35mm2 .
GYSPACK PRO 22 Ah 12V 600A 1100A 1750 A . . G>12VDC  12VDC/0.5A 05 e 39x17x45 9 5,90 Ah i
GYSPACK 660 28 Ah 12V 640A 1200A 1900 A . . &> 12vDC e 39x23x45 135 | 20,90Ah 027695 350 A s 551 31 3.5m 25mm? c |



ACCESSOIRES CHARGE i~

Convertisseurs / Power Inverters / Wechselrichter

CONVERGYS 300

(UK) Ref.027039 Ref.027053 (UK) Ref.027046

Pure Ut ESan
Peak timum Input Output |, 24tP! \
Power Power fff)aency DC AC USB 2.1 max

Kit solaire / Solar Power Kits
/ Solarpanel

o

&)

[ *ﬁg
\z)gc;

ga gu: C —

Wove DC 150W kg
CONVERGYS 150 150W 300W —  905% 12V 230V 5V-2A o nlnfz —  6x10x5 05
CONVERGYS 300  300W 600W = — 85% 12V 230V 5V-2A . < 35 —~ = 10x15x6 095 E -
PSW 601WRC-12 600W 1200W o 90% 12V 230V 5V-2A -~ cables &, o o | 5m (27x700 55 Ref.072411 -
Pinces de charge / Charging Clamps / Fusibles / Fuses / Cosses / Poles / Pése acide antigel
Ladeklemmen Sicherungen Terminal Kabelschuhe Antifreeze measurer

Not available in Germany and Austria.
Nicht verfiigbar in Deutschland

undin Osterreich. ”
" o 1
I I ¥ 10 Fuses Ref. =
10A | 054530 3
15A | 054493

k l ; 200 A
40 A 60 A Ref.053502 @

20A 054509

Saiire/Frostschutzmittel

Brosse nettoyante
Cleaning brush
Reinigungsblirste

‘A If

i “\S.m

25A | 054516
30A | 054523
Ref033106 Refi071872 08 0 Ref054400 Ref-OZZS?Z Ref 054103
Cables éléctriques Alimentation autonome / Portable power source /
e e s Tragbare Energiequelle
Elektrischen kabel USB = -

Type C

5V/3A 9V/3A 12V/3A

(1] QulckCharge
@ Dual 3.05V/3A;9V/2A;
5V/3.1A (Single : 2.4A Max) 12V/1.5A

230 V - 50 Hz / 500 W
>

A UNIVERSAL OUTPUT

o DO OWY

102 100 os4ge2 054875 (60%) TypeA/B/C/D/E/F/G/H/1/J/K/L/M/N/O
mm< m e e
(35%)
120 12V/12 A
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Exemple d'implantation (1 x 2.2m) Retrouvez tous nos présentoirs sur gys.fr Lien direct :
Example of linear set up (1 x 2.2m) Find all our displays on gys.fr Direct link :
Regalvorschlag (1 x 2.2m) Finden Sie unsere Regalaufsteller unter www.gys.fr Direkter link :
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de modifier sans préavis les spécifications des appareils.

to change the specifications of its devices without notice.
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